
Jer
Chapter 14

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ר1 אֲשֶׁ֨
Ambalo

הָיָה֤
lilikuwa
H1961

דְבַר־
neno–la
H1697

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ל־ אֶֽ
kwa–
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Yeremia
H3414

עַל־
kuhusu–

י דִּבְרֵ֖
mambo–ya
H1697

הַבַּצָּרֽוֹת׃
ukame
H1226

Hili ndilo neno la Bwana kwa Yeremia kuhusu ukame:

אָבְלָה2֣
Imeomboleza
H0056

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

יהָ וּשְׁעָרֶ֥
na–malango–yake
H8179

אֻמְלְל֖וּ
yamedhoofika
H0535

קָדְר֣וּ
yameota–giza
H6937

לָאָרֶ֑ץ
kwa–nchi
H0776

וְצִוְחַ֥ת
na–kilio–cha
H6682

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Yerusalemu
H3389

תָה׃ עָלָֽ
kimepanda
H5927

“Yuda anaomboleza, miji yake inayodhoofika; wanaomboleza kwa ajili ya nchi, nacho kilio kinapanda kutoka 
Yerusalemu.

ם3 רֵיהֶ֔ וְאַדִּ֣
Na–wakuu–wake
H0117

שָׁלְח֥וּ
wamewatuma
H7971

]צעוריהם[
[watumishi–wao]
H6810

ם( )צְעִירֵיהֶ֖
wadogo–wao
H6810

יִם לַמָּ֑
kwa–maji
H4325

אוּ בָּ֣
Walikuja
H0935

עַל־
kwenye–

ים גֵּבִ֞
visima

לאֹ־
hawaku–
H3808

מָצְ֣אוּ
pata
H4672

יִם מַ֗
maji
H4325

בוּ שָׁ֤
Walirudi
H7725

כְלֵיהֶם֙
vyombo–vyao
H3627

ם רֵיקָ֔
vitupu
H7387

שׁוּ בֹּ֥
Waliaibishwa
H0954

וְהָכְלְמ֖וּ
na–kufedheheshwa
H3637

וְחָפ֥וּ
na–kufunika
H2645

ׁם׃ ראֹשָֽ
vichwa–vyao

Wakuu wanawatuma watumishi wao maji; wanakwenda visimani lakini humo hakuna maji. Wanarudi na vyombo 
bila maji; wakiwa na hofu na kukata tamaa, wanafunika vichwa vyao.

בַּעֲב֤וּר4
Kwa–sababu–ya
H5668

הָאֲדָמָה֙
ardhi
H0127

תָּה חַ֔
iliyovunjika
H2865

י כִּ֛
kwa–kuwa

לאֹ־
hakukuwa–na–
H3808

הָיָה֥
mvua
H1961

גֶשֶׁ֖ם
mvua
H1653

בָּאָרֶ֑ץ
katika–nchi
H0776

שׁוּ בֹּ֥
Waliaibishwa
H0954

ים אִכָּרִ֖
wakulima
H0406

חָפ֥וּ
wakifunika
H2645

ׁם׃ ראֹשָֽ
vichwa–vyao

Ardhi imepasuka nyufa kwa sababu hakuna mvua katika nchi; wakulima wana hofu na wanafunika vichwa vyao.

י5 כִּ֤
Kwa–kuwa

גַם־
hata–
H1571

אַיֶּלֶ֙ת֙
kulungu
H0365

ה בַּשָּׂדֶ֔
shambani

ה יָלְדָ֖
alizaa
H3205

וְעָז֑וֹב
na–kuacha

י כִּ֥
kwa–kuwa

א־ ֹֽ ל
hakukuwa–na–
H3808

הָיָה֖
majani
H1961

שֶׁא׃ דֶּֽ
majani
H1877

Hata kulungu mashambani anamwacha mtoto wake aliyezaliwa wakati huo huo kwa sababu hakuna majani.
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וּפְרָאִים6֙
Na–punda–mwitu
H6501

עָמְד֣וּ
walisimama
H5975

עַל־
juu–ya–

שְׁפָיִ֔ם
vilima–vitupu
H8205

שָׁאֲפ֥וּ
wakihema

ר֖וּחַ
upepo
H7307

כַּתַּנִּ֑ים
kama–mbweha

כָּל֥וּ
Yalishindwa
H3615

עֵינֵיהֶ֖ם
macho–yao

כִּי־
kwa–sababu–

ין אֵ֥
hakuna
H0369

שֶׂב׃ עֵֽ
majani
H6212

Punda-mwitu wanasimama juu ya miinuko iliyo kame na kutweta kama mbweha; macho yao yanakosa nguvu za 
kuona kwa ajili ya kukosa malisho.”

אִם־7
Ijapokuwa–

֙ עֲוֹנֵי֙נוּ
dhambi–zetu
H5771

עָנ֣וּ
zinashuhudia

נוּ בָ֔
dhidi–yetu

יְהוָ֕ה
Yahwe
H3068

ה עֲשֵׂ֖
fanya

לְמַעַ֣ן
kwa–ajili–ya
H4616

שְׁמֶךָ֑
jina–lako
H8034

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

רַבּ֥וּ
zimeongezeka
H7231

ינוּ מְשׁוּבֹתֵ֖
uasi–wetu
H4878

לְךָ֥
Kwako

אנוּ׃ חָטָֽ
tumetenda–dhambi
H2398

Ingawa dhambi zetu zinashuhudia juu yetu, Ee Bwana, tenda jambo kwa ajili ya jina lako. Kwa kuwa kukengeuka 
kwetu ni kukubwa, nasi tumetenda dhambi dhidi yako.

מִקְוֵה8֙
Tumaini–la

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

מֽוֹשִׁיע֖וֹ
Mwokozi–wake
H3467

בְּעֵת֣
wakati–wa
H6256

צָרָ֑ה
dhiki

לָמָּ֤ה
Kwa–nini
H4100

הְיֶה֙ תִֽ
wewe–ni
H1961

כְּגֵר֣
kama–mgeni
H1616

רֶץ בָּאָ֔
katika–nchi
H0776

חַ וּכְאֹרֵ֖
na–kama–msafiri
H0732

נָטָ֥ה
aliyegeuka
H5186

לָלֽוּן׃
kulala

Ee Tumaini la Israeli, Mwokozi wake wakati wa taabu, kwa nini unakuwa kama mgeni katika nchi, kama msafiri 
anayekaa kwa usiku mmoja tu?

לָמָּ֤ה9
Kwa–nini
H4100

הְיֶה֙ תִֽ
wewe–ni
H1961

כְּאִ֣ישׁ
kama–mtu
H0376

ם נִדְהָ֔
aliyeshangaa
H1724

כְּגִבּ֖וֹר
kama–shujaa
H1368

לאֹ־
asiye–
H3808

יוּכַל֣
weza
H3201

יעַ לְהוֹשִׁ֑
kuokoa
H3467

ה וְאַתָּ֧
Lakini–wewe

נוּ בְקִרְבֵּ֣
kati–yetu
H7130

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

וְשִׁמְךָ֛
na–jina–lako
H8034

עָלֵ֥ינוּ
juu–yetu

א נִקְרָ֖
limeitwa
H7121

אַל־
usi–
H0408

נוּ׃ תַּנִּחֵֽ
tuache
H3240

ס
Sela

Mbona unakuwa kama mtu aliyeshtukizwa, kama shujaa asiye na uwezo wa kuokoa? Wewe uko katikati yetu, Ee 
Bwana, nasi tunaitwa kwa jina lako; usituache!

ה־10 כֹּֽ
Hivyo–
H3541

ר אָמַ֨
asema
H0559

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

לָעָם֣
kwa–watu

הַזֶּ֗ה
hawa
H2088

ן כֵּ֤
Hivyo

֙ הֲבוּ אָֽ
wamependa
H0157

לָנ֔וּעַ
kutangatanga
H5128

רַגְלֵיהֶ֖ם
miguu–yao
H7272

א ֹ֣ ל
hawaku–
H3808

כוּ חָשָׂ֑
izuia
H2820

וַיהוָה֙
na–Yahwe
H3068

א ֹ֣ ל
ha–
H3808

ם רָצָ֔
wapendeli
H7521

עַתָּה֙
Sasa
H6258

ר יִזְכֹּ֣
atakumbuka
H2142

עֲוֹנָ֔ם
uovu–wao
H5771

ד וְיִפְקֹ֖
na–kuadhibu

ם׃ חַטֹּאתָֽ
dhambi–zao

ס
Sela

Hili ndilo Bwana asemalo kuhusu watu hawa: “Wanapenda sana kutangatanga, hawaizuii miguu yao. Hivyo 
Bwana hawakubali; sasa ataukumbuka uovu wao na kuwaadhibu kwa ajili ya dhambi zao.”

וַיֹּ֥אמֶר11
Na–akasema
H0559

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֵלָי֑
kwangu
H0413

אַל־
Usi–
H0408

ל תִּתְפַּלֵּ֛
ombe
H6419

בְּעַד־
kwa–ajili–ya–
H1157

הָעָ֥ם
watu

הַזֶּ֖ה
hawa
H2088

ה׃ לְטוֹבָֽ
kwa–wema
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Kisha Bwana akaniambia, “Usiombe kwa ajili ya mafanikio ya watu hawa.

י12 כִּ֣
Kwa–kuwa

מוּ יָצֻ֗
wakifunga
H6684

אֵינֶנִּ֤י
mimi–si–
H0369

֙ שֹׁמֵעַ֙
sikia
H8085

אֶל־
kwa–
H0413

ם רִנָּתָ֔
kilio–chao
H7440

י וְכִ֧
na–kwa–kuwa

יַעֲל֛וּ
wanatoa
H5927

עֹלָ֥ה
sadaka–ya–kuteketezwa

וּמִנְחָ֖ה
na–sadaka–ya–nafaka
H4503

אֵינֶנִּ֣י
mimi–si–
H0369

רֹצָם֑
wapendeli
H7521

י כִּ֗
kwa–sababu

בַּחֶרֶ֙ב֙
kwa–upanga
H2719

וּבָרָעָב֣
na–kwa–njaa
H7458

בֶר וּבַדֶּ֔
na–kwa–tauni
H1698

י אָנֹכִ֖
mimi
H0595

ה מְכַלֶּ֥
ninawamaliza
H3615

ם׃ אוֹתָֽ
wao
H0853

ס
Sela

Ingawa wanafunga, sitasikiliza kilio chao; hata wakitoa dhabihu za kuteketezwa na dhabihu za nafaka, 
sitazikubali. Badala yake, nitawaangamiza kwa upanga, njaa na tauni.”

ר13 וָאֹמַ֞
Na–nikasema
H0559

׀אֲהָהּ֣ 
Lo
H0162

אֲדֹנָי֣
Bwana
H0136

יְהוִ֗ה
Yahwe
H3069

הִנֵּ֨ה
Tazama
H2009

ים הַנְּבִאִ֜
manabii
H5030

ים אֹמְרִ֤
wanawaambia
H0559

לָהֶם֙
wao

א־ ֹֽ ל
Hamta–
H3808

תִרְא֣וּ
ona
H7200

רֶב חֶ֔
upanga
H2719

וְרָעָ֖ב
na–njaa
H7458

א־ ֹֽ ל
haitatokea–
H3808

יִהְיֶה֣
kuwa
H1961

לָכֶם֑
kwenu

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

שְׁל֤וֹם
amani
H7965

אֱמֶת֙
ya–kweli
H0571

ן אֶתֵּ֣
nitawapa
H5414

ם לָכֶ֔
ninyi

בַּמָּק֖וֹם
katika–mahali
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
hapa
H2088

ס
Sela

Lakini nikasema, “Aa, Bwana Mwenyezi, manabii wanaendelea kuwaambia, ‘Hamtaona upanga wala kukabiliwa 
na njaa. Naam, nitawapa amani ya kudumu mahali hapa.’ ”

אמֶר14 וַיֹּ֨
Na–akasema
H0559

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

י אֵלַ֗
kwangu
H0413

שֶׁקֶ֚ר
Uongo
H8267

הַנְּבִאִים֙
manabii
H5030

נִבְּאִ֣ים
wanatabiri
H5012

י בִּשְׁמִ֔
kwa–jina–langu
H8034

א ֹ֤ ל
si–
H3808

שְׁלַחְתִּים֙
wakatuma
H7971

א ֹ֣ וְל
wala–si–
H3808

ים צִוִּיתִ֔
waamuru
H6680

א ֹ֥ וְל
wala–si–
H3808

רְתִּי דִבַּ֖
sema
H1696

אֲלֵיהֶם֑
kwao
H0413

חֲז֨וֹן
Maono
H2377

קֶר שֶׁ֜
ya–uongo
H8267

סֶם וְקֶ֤
na–uaguzi
H7081

]ואלול[
[na–ubatili]
H0434

)וֶֽאֱלִיל֙(
na–ubatili
H0457

]ותרמות[
[na–udanganyifu]

ית( )וְתַרְמִ֣
na–udanganyifu–wa
H8649

ם לִבָּ֔
mioyo–yao

מָּה הֵ֖
wao
H1992

ים תְנַבְּאִ֥ מִֽ
wanatabiri
H5012

ם׃ לָכֶֽ
kwenu

ס
Sela

Ndipo Bwana akaniambia, “Manabii wanatabiri uongo kwa jina langu. Sikuwatuma, wala sikuwaweka, wala 
sikusema nao. Wanawatabiria maono ya uongo, maaguzi, maono ya sanamu zisizofaa kitu, na madanganyo ya 
mawazo yao wenyewe.

ן15 לָכֵ֞
Kwa–hiyo

ה־ כֹּֽ
Hivyo–
H3541

אָמַר֣
asema
H0559

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

ל־ עַֽ
kuhusu–

ים הַנְּבִאִ֞
manabii
H5030

הַנִּבְּאִ֣ים
wanaotabiri
H5012

֮ בִּשְׁמִי
kwa–jina–langu
H8034

וַאֲנִי֣
na–mimi
H0589

א־ ֹֽ ל
si–
H3808

שְׁלַחְתִּים֒
wakatuma
H7971

וְהֵמָּ֙ה֙
na–wao
H1992

ים מְרִ֔ אֹֽ
wanasema
H0559

חֶרֶ֣ב
Upanga
H2719

ב וְרָעָ֔
na–njaa
H7458

א ֹ֥ ל
haitakuwa
H3808

יִהְיֶה֖
kuwa
H1961

בָּאָרֶ֣ץ
katika–nchi
H0776

הַזֹּ֑את
hii
H2063

בַּחֶ֤רֶב
Kwa–upanga
H2719

רָעָב֙ וּבָֽ
na–kwa–njaa
H7458

מּוּ יִתַּ֔
wataangamia
H8552

ים הַנְּבִאִ֖
manabii
H5030

מָּה׃ הָהֵֽ
hao
H1992

Kwa hiyo, hili ndilo Bwana asemalo kuhusu manabii wanaotabiri kwa jina langu: Mimi sikuwatuma, lakini 
wanasema, ‘Hakuna upanga wala njaa itakayoigusa nchi hii.’ Manabii hao hao watakufa kwa upanga na njaa.
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וְהָעָם16֣
Na–watu

אֲשֶׁר־
ambao–

הֵמָּ֣ה
wao
H1992

נִבְּאִ֣ים
wanatabiriwa
H5012

ם לָהֶ֡
kwao
H1992

הְי֣וּ יִֽ
watakuwa
H1961

מֻשְׁלָכִים֩
wametupwa
H7993

בְּחֻצ֨וֹת
katika–mitaa–ya
H2351

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Yerusalemu
H3389

׀מִפְּנֵי֣ 
kutokana–na
H6440

הָרָעָב֣
njaa
H7458

רֶב וְהַחֶ֗
na–upanga
H2719

וְאֵ֤ין
na–hakuna
H0369

מְקַבֵּר֙
mzishi
H6912

מָּה לָהֵ֔
kwao
H1992

הֵמָּ֣ה
wao
H1992

ם נְשֵׁיהֶ֔
wake–zao
H0802

וּבְנֵיהֶ֖ם
na–wana–wao

תֵיהֶם֑ וּבְנֹֽ
na–binti–zao
H1323

י וְשָׁפַכְתִּ֥
na–nitamwaga
H8210

עֲלֵיהֶ֖ם
juu–yao

אֶת־
na–
H0853

ם׃ רָעָתָֽ
uovu–wao

Nao watu hao wanaowatabiria watatupwa nje katika barabara za Yerusalemu kwa sababu ya njaa na upanga. 
Hapatakuwepo yeyote wa kuwazika wao au wake zao, wana wao au binti zao. Nitawamwagia maafa 
wanayostahili.

וְאָמַרְת17ָּ֤
Na–utawaambia
H0559

אֲלֵיהֶם֙
wao
H0413

אֶת־
na–
H0853

הַדָּבָר֣
neno
H1697

הַזֶּ֔ה
hili
H2088

דְנָה תֵּרַ֨
Yatadondoka
H3381

עֵינַי֥
macho–yangu

דִּמְעָה֛
machozi
H1832

לַ֥יְלָה
usiku
H3915

וְיוֹמָ֖ם
na–mchana
H3119

וְאַל־
wala–yasiache–
H0408

תִּדְמֶי֑נָה
kuisha
H1820

֩ כִּי
kwa–kuwa

בֶר שֶׁ֨
kwa–uvunjaji
H7667

גָּד֜וֹל
mkubwa

ה נִשְׁבְּרָ֗
amevunjwa
H7665

בְּתוּלַת֙
bikira
H1330

בַּת־
binti–ya
H1323

י עַמִּ֔
watu–wangu

ה מַכָּ֖
jeraha
H4347

נַחְלָ֥ה
chungu

ד׃ מְאֹֽ
sana
H3966

“Nena nao neno hili: “ ‘Macho yangu na yatiririkwe na machozi usiku na mchana bila kukoma; kwa kuwa binti 
yangu aliye bikira, yaani watu wangu, amepata jeraha baya, pigo la kuangamiza.

אִם־18
Ikiwa–

יָצָא֣תִי
nitatoka
H3318

ה הַשָּׂדֶ֗
shambani

וְהִנֵּה֙
na–tazama
H2009

חַלְלֵי־
waliouawa–kwa–

רֶב חֶ֔
upanga
H2719

וְאִם֙
na–ikiwa

אתִי בָּ֣
nitaingia
H0935

יר הָעִ֔
mjini

וְהִנֵּ֖ה
na–tazama
H2009

תַּחֲלוּאֵי֣
magonjwa–ya
H8463

רָעָב֑
njaa
H7458

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

גַם־
hata–
H1571

יא נָבִ֧
nabii
H5030

גַם־
hata–
H1571

כֹּהֵ֛ן
kuhani
H3548

סָחֲר֥וּ
wametangatanga
H5503

אֶל־
katika–
H0413

רֶץ אֶ֖
nchi
H0776

א ֹ֥ וְל
na–hawaku–
H3808

עוּ׃ יָדָֽ
jua
H3045

ס
Sela

Kama nikienda mashambani, ninaona wale waliouawa kwa upanga; kama nikienda mjini, ninaona maangamizi 
ya njaa. Nabii na kuhani kwa pamoja wamekwenda katika nchi wasiyoijua.’ ”

ס19 הֲמָאֹ֨
Je–kabisa–

סְתָּ מָאַ֜
umekataa

אֶת־
na–
H0853

ה יְהוּדָ֗
Yuda
H3063

אִם־
Au–

֙ בְּצִיּוֹן
kwa–Sayuni
H6726

גָּעֲלָה֣
imechukia
H1602

ךָ נַפְשֶׁ֔
nafsi–yako
H5315

֙ מַדּוּ֙עַ
Kwa–nini
H4069

נוּ הִכִּיתָ֔
umetupiga
H5221

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

לָ֖נוּ
kwetu

א מַרְפֵּ֑
uponyaji
H4832

קַוֵּ֤ה
Tulitarajia

לְשָׁלוֹם֙
amani
H7965

וְאֵי֣ן
na–hakuna
H0369

ט֔וֹב
wema

וּלְעֵ֥ת
na–wakati–wa
H6256

א מַרְפֵּ֖
uponyaji
H4832

וְהִנֵּ֥ה
na–tazama
H2009

ה׃ בְעָתָֽ
hofu
H1205

Je, umemkataa Yuda kabisa? Umemchukia Sayuni kabisa? Kwa nini umetuumiza hata hatuwezi kuponyeka? 
Tulitarajia amani, lakini hakuna jema lililotujia; tulitarajia wakati wa kupona lakini kuna hofu kuu tu.
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עְנו20ּ יָדַ֧
Tunakubali
H3045

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

רִשְׁעֵ֖נוּ
uovu–wetu
H7562

ן עֲוֹ֣
hatia–ya
H5771

אֲבוֹתֵ֑ינוּ
baba–zetu
H0001

י כִּ֥
kwa–kuwa

אנוּ חָטָ֖
tumetenda–dhambi
H2398

ךְ׃ לָֽ
kwako

Ee Bwana, tunatambua uovu wetu na kosa la baba zetu; kweli tumetenda dhambi dhidi yako.

אַל־21
Usikatae–
H0408

תִּנְאַץ֙
kuchukia
H5006

לְמַעַ֣ן
kwa–ajili–ya
H4616

שִׁמְךָ֔
jina–lako
H8034

אַל־
usi–
H0408

ל תְּנַבֵּ֖
dhihakishe

א כִּסֵּ֣
kiti–cha–enzi–cha
H3678

כְבוֹדֶ֑ךָ
utukufu–wako
H3519

ר זְכֹ֕
Kumbuka
H2142

אַל־
usi–
H0408

תָּפֵ֥ר
vunje

יתְךָ֖ בְּרִֽ
agano–lako
H1285

נוּ׃ אִתָּֽ
nasi
H0854

Kwa ajili ya jina lako usituchukie kabisa; usikidharau kiti chako cha enzi kilichotukuka. Kumbuka agano lako nasi 
na usilivunje.

הֲיֵ֨ש22ׁ
Je–kuna
H3426

בְּהַבְלֵי֤
kati–ya–sanamu–zisizo–na–maana–za
H1892

הַגּוֹיִם֙
mataifa

ים מַגְשִׁמִ֔
zinazoleta–mvua
H1652

וְאִם־
Au–

יִם הַשָּׁמַ֖
mbingu
H8064

יִתְּנ֣וּ
zinaweza–kutoa
H5414

רְבִבִ֑ים
manyunyu
H7241

א ֹ֨ הֲל
Je–si–
H3808

אַתָּה־
wewe–

ה֜וּא
yeye
H1931

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
Mungu–wetu
H0430

וּ֨נְקַוֶּה־
na–tunatumaini–

ךְ לָּ֔
kwako

י־ כִּֽ
kwa–sababu–

ה אַתָּ֥
wewe

יתָ עָשִׂ֖
umefanya

אֶת־
na–
H0853

כָּל־
yote–
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
haya
H0428

פ
Peh

Je, kuna sanamu yoyote isiyofaa kitu ya mataifa iwezayo kuleta mvua? Je, anga peke yake zaweza kutoa mvua? La 
hasha, ni wewe peke yako, Ee Bwana, Mungu wetu. Kwa hiyo tumaini letu liko kwako, kwa kuwa wewe ndiwe 
ufanyaye haya yote.
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